	UPRAVNA ENOTA MARIBOR
	Upravna enota Maribor prejela dne ________________ 

Številka: ___________________ sig. znak __________

u.p. _______MNZ-UE-0182 P2___________________



PROŠNJA ZA IZDAJO – PODALJŠANJE
APPLICATION FOR THE ISSUE OR RENEWAL
(ustrezno obkrožiti)
(circle as appropriate)
DOVOLJENJA ZA ZAČASNO PREBIVANJE ZARADI ŠTUDIJA 

(44. člen Zakona o tujcih)
OF A TEMPORARY RESIDENCE PERMIT FOR STUDY PURPOSES

(Art. 44. of the Aliens Act)
	prostor za fotografijo ali referenčna številka iz elektronskega odložišča fotografij
Photograph of the applicant or reference number from photo ditital storage facility


	1.  EMŠO, če je določena:
Personal registration number if assigned:

	2.  Priimek in ime:
Full name:

	3.  Priimek pred sklenitvijo zakonske zveze:
Surname before marriage (if applicable):

	4.  Spol:
Sex:
	5.  Državljanstvo:
Nationality:

	6.  Rojstni datum (dan, mesec, leto):
Date of birth (day, month, year):
	7.  Rojstni kraj (država, kraj):
Place of birth (town/city, country):

	8.  Zakonski stan:
Marital status:
	9.  Poklic:
Occupation:

	10. Zadnje stalno oziroma začasno prebivališče v tujini ali v Republiki Sloveniji (država, kraj, ulica in hišna   številka):
Previous permanent or temporary residence abroad or in the Republic of Slovenia (country, town/city, street and house number):

      

	11
. Nameravani kraj prebivanja v Republiki Sloveniji oziroma sedanje začasno prebivališče v Republiki Sloveniji (naselje, ulica in hišna 

       številka):
Intended place of residence or current temporary residence in the Republic of Slovenia (town, street and house number):



	12
. Naslov, na katerega naj se vlagatelju vročajo pošiljke (država, kraj, ulica in hišna številka):
Postal address of  the applicant  (town, street and house number):



	13. Datum vstopa na območje Republike Slovenije:
Date of entry into the territory of the Republic of Slovenia:


	14. Razlog ali namen prebivanja v Republiki Sloveniji:
Reasons for or purpose of residence in the Republic of Slovenia:


	15
. Imetnik vizuma za dolgoročno prebivanje
       (Holder of a long-stay visa)                     

       Nekdanji imetnik modre karte EU 
        (Former EU Blue Card holder)     

       Nekdanji imetnik enotnega dovoljenja ICT
        (Former holder of a single residence and         work permit ICT)                        
	DA / NE
DA / NE
DA / NE


	Tujec, ki mu je prenehal status mednarodne zaščite
(An alien with terminated international protection status) 

Oseba s priznano subsidiarno zaščito
(A person with recognized subsidiary protection)
	DA / NE
DA / NE



	16. Država članica EU, v kateri je izdano dovoljenje za prebivanje zaradi študija in veljavnost dovoljenja (do):
EU Member State which issued the residence permit for study purposes, and its validity (valid until):


	17. Način zagotovitve (viri) sredstev za preživljanje:
Means of subsistence:

	18. Podatek o zdravstvenem zavarovanju:
Health insurance details:

	19. Vrsta in številka potnega lista oziroma druge listine, datum in kraj izdaje ter njena veljavnost (do):
Type and number of passport or another document, its validity, and the date and place of issue:

	20. Datum vložitve prošnje:
Date of application submission:
	21. Podpis vlagatelja:
Signature of the applicant:


IZPOLNI URADNA OSEBA
FOR OFFICAL USE ONLY
	Številka izdane izkaznice dovoljenja za prebivanje 

oziroma odločbe/sklepa:
Residence permit or decision number
	Datum izdaje:
Date of issue:

	Dovoljenje velja         od:                         do:
Permit valid                from:                      to:
	Opombe:
Notes:


	Prošnjo sprejel:
Application accepted by:
	Prošnjo rešil:
Application processed by:

	Podatek o roki in prstu, s katere je bil zajet prstni odtis:

LEVA: kazalec, sredinec, prstanec, palec                               DESNA: kazalec, sredinec, prstanec, palec
Hand and finger where fingerprint was taken:                         

LEFT: index finger, middle finger, ring finger, thumb              RIGHT: index finger, middle finger, ring finger , thumb


	Nezmožnost zajema prstnih odtisov                TRAJNA                                    ZAČASNA
Fingerprint capture prevented                          PERMANENTLY                       TEMPORARILY
                                               


Prošnji za izdajo ali podaljšanje dovoljenja za začasno prebivanje zaradi študija je treba priložiti: 
Required attachements to the application:
· fotografijo tujca ali referenčno številko iz elektronskega odložišča fotografij;
     photograph of the applicant or reference number from photo ditital storage facility;
· potni list ali overjeno fotokopijo potnega lista tujca;
passport or certified photocopy of alien's passport;
· dokazilo o ustreznem zdravstvenem zavarovanju, ki krije vsaj nujne zdravstvene storitve v Republiki Sloveniji, kadar tujec navede, da v Republiki Sloveniji ni obvezno zdravstveno zavarovan;
      proof of adequate health insurance covering at least urgent medical services in the Republic of Slovenia where the alien states that he is not compulsorily insured in the Republic of Slovenia;
· dokazilo o zadostnih sredstvih za preživljanje;
      proof of sufficient means of subsistence;
· potrdilo iz kazenske evidence matične države tujca vedno v primeru prošnje za izdajo prvega dovoljenja, v ostalih primerih pa, če organ tako zahteva;
      a certificate from the criminal record of an alien's home country, always in the case of an application for the issue of the first permit, and in other cases, if the authority so requests;
· potrdilo o sprejemu na študij, izobraževanje, specializacijo ali strokovno izpopolnjevanje oziroma druge oblike izobraževanja. 
      certificate of admission to study, education, specialization or professional training or other forms of education.
V postopku bo upravna enota po uradni dolžnosti pridobila naslednje podatke:
In the procedure, the authority shall obtain information on the following ex officio:

· o obveznem zdravstvenem zavarovanju v Republiki Sloveniji, kadar tujec pri dokazilu o zdravstvenem zavarovanju navede, da je v Republiki Sloveniji obvezno zdravstveno zavarovan;
on compulsory health insurance in the Republic of Slovenia in cases where an alien claims he/she has 

      compulsory health insurance in the Republic of Slovenia under the section »Health insurance details«:     
· iz kazenske evidence, evidence pravnomočnih sodb oziroma sklepov o prekrških, ki jo v Republiki Sloveniji vodi Ministrstvo za pravosodje;
     from the criminal records, records of final judgments or decisions on misdemeanors, conducted by the Ministry of Justice in the Republic of Slovenia;
· iz evidenc o pravnomočnih odločbah o prekrških, ki jih vodijo prekrškovni organi v Republiki Sloveniji; 
     from records on final decisions on minor offences, conducted by misdemeanor bodies in the Republic of Slovenia;
· o vloženih pravnomočnih obtožnicah in izdanih nepravnomočnih sodbah, ki jih vodi pristojno sodišče;
on final charges brought and non-final judgments delivered by a competent court;
· iz evidenc, ki jih vodi davčni organ o zapadlih neplačanih davčnih obveznostih in o davčnih prekrških, ki so označeni kot davčna tajnost.
      overdue taxes and tax violations, which are kept by a tax authority and classified as a tax secret.
V skladu z drugim odstavkom 90. člena Uredbe o upravnem poslovanju vas seznanjamo, da lahko osebne podatke, ki se nanašajo na vas, predložite sami, oziroma lahko v skladu z zakonom organu prepoveste pridobivanje teh podatkov. Po tretjem odstavku 66. člena Zakona o splošnem upravnem postopku se v primeru, če stranka v skladu z zakonom izjavi, da prepoveduje organu, da si po uradni dolžnosti pridobi njene osebne podatke iz uradnih evidenc oziroma da želi te podatke pridobiti sama, vloga šteje za popolno, ko so priložena dokazila, ki jih zahteva predpis.  
In accordance with the second paragraph of Article 90 of the Decree on administrative operations, we are informing you that personal data relating to you may be submitted by yourself, or you may, in accordance with the law, prohibit the acquisition of this information. According to the third paragraph of Article 66 of the General Administrative Procedure Act, if a party declares, in accordance with the law, that it prohibits the authority from obtaining its personal data from official records ex officio or that it wishes to obtain this information by itself, the application shall be deemed complete , when the supporting documents required by the regulation are attached.

All translations non-binding. Official language of the procedure is Slovenian.

� Polje 11 se izpolni v primeru prošnje za izdajo prvega dovoljenja za začasno prebivanje.


   Section 11 must be completed if the application is being submitted for a first temporary residence permit.


� Polje 12 se izpolni v primeru prošnje za podaljšanje dovoljenja za začasno prebivanje.


   Section 12 must be completed if the application is being submitted for a renewal of a temporary residence permit.


1 Polje 15 se izpolni, kadar ima tujec v Republiki Sloveniji izdan vizum za dolgoročno prebivanje, če je tujec nekdanji imetnik modre karte EU ali nekdanji imetnik enotnega dovoljenja za osebo, premeščeno znotraj gospodarske družbe oziroma, če je tujec nekdanja oseba s priznano mednarodno zaščito, ali če je oseba s priznano subsidiarno zaščito.





Section 15 shall be completed when a foreigner has a long-stay visa issued in the Republic of Slovenia, if the alien is a former holder of an EU Blue Card or a former holder of a single permit for a person transferred within a company or, if a foreigner is a former person with recognized international protection, or if the person has been granted subsidiary protection.






